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Tiirkiye Cumhuriyeti iisleri Bakanhg ve Belarus Cumhuriyeti
Icigleri Bakanhig Arasinda Insan Ticareti ve Yasadisi
Gig ile Miicadele Alaminda Isbirligi
Mutabakat Zapti

Bundan sonra “Taraflar’’ olarak anilacak Tirkiye Cumhuriyeti Igisleri Bakanhfi ve
Belarus Cumbhuriyeti igisleri Bakanhg; 24 Temmuz 1996’da Ankara’da imzalanan
“Tiirkiye Cumhuriyeti Hilkiimeti ile Belarus Cumhuriyeti Hilkiimeti Arasinda
Uluslararas: Orgiitli Suglar, Uluslararas: Uyusturucu Madde Kagakgilif ye Ulyslararas:
Terdrizmle Miicadele’ Alaminda {sbirlifi Anlagmas)’’nin ilgili hitkimlerini g&zéniinde
‘bulundurarak; ' :

Dilnyada insan ticareti ve yasadigi gd¢iin artmasindan endige duyarak,

Yasadi§i gd¢iin yanisira insan ticaretinin de uluslararas: ve ulusal giivenlige ve ekonomik
istikrara yonelik bir tehdit oldufunun ve taraflann topraklarinda sug fiillerini tegvik
ettijnin bilincinde olarak,

insan ticareti ve yasadisi g ile etkin bir sekilde miicadele edilebilmesi igin, kaynak,
transit ve hedef @tlkelerde, bu tarz suglann 8nlenmesi ve bu suglara mildahil olan kigilerin

cezalandinimasina iligkin tedbirler de dahil olmak (izere evrensel bir yaklagima
gereksinim duyuldugu hususunda hemfikir olarak, :

Insan ticareti magdurlanna hukuki, psikolojik ve tibbi destefin verilmesinin ve
magdurlann  Glkelerine dtniilerinde gerekli = yardumin saglanmasimn  8nemini
vurgulayarak, '

Yasadip go¢ ile micadele alaninda kargilikh etkilesimiN igbirli§inin Gnemli
vasitalarindan biri oldugunu gézoninde bulundurarak,

Bu Zabitin, bu tarz su;:iarla miicadeleyi ve bu tarz suglarin nlenmesini tegvik edecegi
inancindan hareketle, . _

Asapidaki hususlarda anlagmaya varmiglardir:

1. Taraflar insan ticareti ve yasadisi gd¢iin temel nedenlerinin nlenmesini teminen
gerekli tedbirleri alacaklardir.

2. Ulusal giivenlik ve kigisel bilgilerin korunmasi gbzdniinde tutularak Taraflar,
insan ticareti magdurlaninin nedensiz gecikmeksizin geri donilglerini ve tlkelerine
kabul edilmelerini destekleyeceklerdir.

3. Taraflar insan ticareti magdurlanmn fiziki, psikolojik ve sosyal
rehabilitasyonlanna, uygun hallerde uluslararast ve sivil toplum kuruluglanyla da
igbirlii yapmak suretiyle, yardime olacaklardir.

4. Taraflar ulusal mevzuatlanna uygun olarak, insan ticareti magdurlarna, insan
ticareti ile ilgili suglarda ifade vermelerine olanak tantyacak koruma yollannin
yamsira, yasal ve idari konularda da bilgi saglamada yardimcs olacaklardir.



5. Taraflar, insan licareti ve yasadigi gd¢ sorunlan hakkindz  kamuoyunu
aydinlatmaya yonelix, kitle iletiim araglenimin kellmulrsalanm da igeren, bitimsel
arsstirmalar, bilgilendirme iKampanyalari gibi faaliyetlzr gersekizgtirecekiendir,

& Tilusal mevzuatlannin hilkiimieri sakh kaimak kaydiyla Tacaflar, inszn ticaraiine
karisaniar ve insan ticareti magdurlanimn yamsira, insan ticareti alaninda Grgliid sue
gruplanmin  kullandikiar vontemler ve araglar haklinds de ilgl algveriginda
pwlunacakiard:r.

9 Taraflar yasadigi g¢iin acik kanailannin yamsirz, gigus kontrolit, detined tiike
vatandaslart, vatansiziar, birbirierinin Ulkelerine yasadigi olarak girmis ve yasadigi
olarak kalan vatandaglari hakkinda da bilgi aligverisinde bulunma konusunda
ishirlifi yapacaklardir.

8. Taraflar insan ticareti ve gi¢ konujannda mevcut mevzuatlanina iliskin bilgt
alisverisinde bulunacaklardir.

9. isbu Zabitin dogrw/etkin bir bigimde uyguianabilmesini teminen Taraflar yetkili
makamlari belirleyeceklerdir:

Tiickiye Cumhuriyeti I¢igleri Bakanlig bakimindan:

Emniyet Genel Miidtrligii Yabancilar Hudut [ltica Dairesi
Tel: 00 90 312 412 32 10-412 3305

Faks: 00 90 312 466 90 11

e-mail: illegalmig@egm.gov.tr , yhidb(@egm gov.tr

Emniyet Genel Mildiirlugii Kagakgilik ve Organize Sugla Miicadele Dairesi
Tel: 0090 312 412 71 00/02

Faks: 00 90 312417 06 21

e-mail: kom@kom.gov tr

Belarus Cumhuriyeti Igisleri Bakanhgi bakimindan:

Organize Suglar ve Yolsuzlukla Miicadele Dairesi
Tel: 00 375 17 229 78 45 - 229 76 36
Faks:00 375 17 226 00 41

Uyusturucu Madde Ticaretini ve Ahlaka Aykin Suglan Onleme Dairesi
Tel: 00 375 17 229 71 69
Faks: 00 375 17 227 87 86

¢-mail: unon_mvd(@mail belpak. by

Vatandaglk ve Gog Igleri Dairesi
Tel: 00375 172297236
Faks: 00 375 17 229 76 (2

e-mail; upvs miafmiut. by




10. Taraflar, gizli nitelikteki veya diger Tarafca aciklanmasi istenmeyen bilgilerin
aktarilmas: sirasinda gerekli tiim gizlilik Bnlemlerini alacaklardir. Isbu Anlagma
gergevesinde edinilen bilgilerin Gglincil bir tarafa aktarilmasi  ihtiyacimin ortaya
cikmasi halinde, taraflann yazili onay1 alinacaktir.

11. Taraflar, insan ticaretinin ve yasadiji gogln dnlenmesi  konusunda
personellerinin egitiminde, insan ticareti ve yasadisi gigle milcadele alaninda
uzmantarin degisimi ile ortak egitim programlan diizenlemesini de igerecek
bicimde, birbirlerine yardim edecekler ve egitim kurumlan arasindaki igbirligini
destekleyeceklerdir. _

12. Taraflar, lizerinde mutabakat saglanan baska herhangi bir dilzenleme olmamast
halinde, igbu Zabitin uygulanmasindan kaynaklanan tim masraflani kendileri

kargilayacaklardir.

13. Bu Zabwin uygulanmasi sirasinda Taraflar, Tiirkge, Rus¢a veya ]ng;iliz;;c
dillerinden birini kullanacaklardir. Bilgilerin taraflardan birinin resmi dilinde diger
tarafa gonderilmesi durumunda Ingilizce terciimesi eklenecektir.

14. Bu Zabitin yorumunda veya uygulanmasinda ihtilafa dilsilmesi halinde
stzkonusu ihtilaf istisareler yoluyla giderilecektir.

15. Bu Zabit Taraflann diger uluslararasi anlagmalardan kaynaklanan hak ve
yiikiimliilitklerine aykin hitkitmler igermeyecektir.

16. Bu Zabit belirsiz bir siire igin akdedilmis olup, Taraflann ulusal onaylama
islemlerini tamamladiklarim birbirlerine yazili olarak bildirmelerinin ardindan
yiiriirliige girecektir. Bu Zabit, Taraflardan birinin Zabitin gegerlilifinin sona
erdigini diger Tarafa yazili olarak bildirmesinden 90 glin sonra yfirlritkicn
kalkacaktir.

Taraflarin mutabakatiyla bu Zabitta degigiklik ve dilzeltmeler yapilabilir ve bunlar,

yukandaki paragrafin hitkiimlerine gore yorirldge girer. Sozkonusu degigiklik ve

diizeltmeler Zabitin bir pargasim teskil eder.

Bu Zabit, Minsk'de ...... tarihinde ikiser asil niisha halinde, Ttrkge, Rus¢a ve Ingilizee
olarak imzalanmigtir. Tilm metinler esit dlgiide gegerli olacaktir. Bu Zabitin
hitkiimlerinin  yorumlanmasindan kaynaklanan ihtilaflarda Ingilizce metin esas

alinacaktir.
Tirkiye Cumbhuriyeti Belarus Cumbhuriyeti
Igisleri Bakanhg adina icigleri Bakanhi) adina

A.AKSU V. NAUMOV



Memorandum of Understanding Between the Ministry of Interior of the
Republic of Turkey and the Ministry of Internal Affairs of the
Republic of Belarus on Cooperation in the Field of
Combating Trafficking in Human Beings and
Illegal Migration

The Ministry of Interior of the Republic of Turkey and the Ministry of
Internal Affairs of the Republic of Belarus, hereinafter referred to as "Parties"”,

Considering the provisions of the Agreement between the Government of
the -Repubtic of Belarus and the Government the Republic of Turkey on
muperatmn in combating international organized crime, international illicit
trafficking in narcotic drugs and international terrorism, SLgned in Ankara July, 24,

1996,
Deeply concerned with the growth of global trafficking in human beings
and illegal migration,
" Realizing the fact that trafficking in human beings as well as illegal

migration poses a threat to international and national security, economic stability
and promotes complicated criminal activity in the territories of the states’ Parties,

Understanding that universal approach in the countries of origin, transit and
destination, including measures on prevention of the given kinds of crimes and
punishment of persons, involved in them, is required for effective counteraction

against trafficking in human beings and illegal migration,

Emphasizing the importance of rendering legal, psychological and medical
aid to victims of trafficking in human beings, assistance in their return to their
states, :
Considering interaction on combating illegal migration as one of the
important means of cooperation of the Parties,

Proceeding from the belief that the present Mamnrandum will promote
prevention and suppression of such crimes,

Have agreed as follows:

1. The Parties shall take measures to prevent the root causes of trafficking
in human beings and illegal migration.

2. Taking into account the national security and the protection of personal
data, the Parties shall promote the return and acceptance of victims of trafficking
in human beings in the states of their citizenship without unreasonable delays.

3. The Parties shall assist in physical, psychological and social rehabilitation
of victims of trafficking in human beings, in appropriate cases in cooperation with
international and nongovernmental organizations.



4 The Parties, in sccordance with their national legislation shall help
victims of trafficking in human beings by providing them information on legal and
adiministrative procesdings as well as the means of protection which enable them
io give testimony concerning human trafficking offences.

5. The Perties shail carry out measures with the view to facilitating public
wwrareness of the cioblem of trafficking in human beings and illegal migration,
which includes scientific researches, information campaigns, inciuding those in
(e mass media. : :

6. Abiding by the provisions of the national legislation the Parties shall
cooperate on informalion exchange on persons involved in trafficking in human
beings and victims of it as weil as on means and methods used by the organized

criminal groups regarding trafficking in human beings.

2 The Parties shall cooperate in the field of information exchange on
migratory control, citizens of the third states, apatrides and citizens of their states
illegally crossing borders of their states and staying illegally in their territories, as
well as on the revealed channels of illegal migration.

8. The Parties shall exchange information on the current national legislation
in the field of trafficking in human beings and migration.

9. With the view of proper implementation of the present Memorandum the
Parties shall determine the competent bodies:

For the Ministry of Interior of the Republic of Turkey:

The Department on Foreigners-Borders-Asylum of Turkish National
Police. ’

(Tel:+90-312-412-32-10, +90-312-412-33-05, Fax:+90-312-466-90-11, E-
mail: illegalmig@egm.gov.tr, yhidb@egm.gov.tr), _

The Department of Anti-Smuggling and Organized Crime of Turkish
Mationai Police. _

(Tel:+50-312-412-71-00/02,Fax:+90-312-417-06-21, E-mail: kom@kom.gov.tr).

For the Ministry of Internal Affairs of the Republic of Belarus:

The Department on Combating Organized Crime and Corruption (Tel. 375-
17-2297845, 375-17-2267636 Fax 375-172260041), _

The Department on Controls on Illegal Trafficking in Drugs and Vices
Related Crimes (Tel. 375-17-2297169, Fax 375-17-2278786, E-mail
unon_mvd@mail.belpak.by), .

The Department on Citizenship and Migration Issues (Tel. 375-17-2297236,
Fax 375-17-2297602, E-mail upvs_mia@tut.by); :

10. Each Party shall take all the necessary measures to keep the classi-
fied data transferred by the other Party if it is of the confidential nature or if the



transferring Party considers undesirable its discloure. The written approval of the
Party transferring these data is necessary in case;of need of transfers to the third
party of the data received within the present Memorandum.

11. The Parties shall render each other assistancé in personnel training on
the prevention of trafficking in human beings and illegal migration, which may
include the organization of joint educational programs, exchange of experts in the
field of combating trafficking in human beings and illegal migration and shall
encourage cooperation among the educational institutions. :

12. The Parties shall bear all their expenses, arising in the course of '
executing the present Memorandum, except any other arrangement has been
agreed upon. - '

13. At the execution of the present Memorandum the Parties will use

Russian, Turkish or English language. In case of forwarding informatien in the
state language of the Parties, its translation in English shall be attached.

14. Any disputes regarding interpretation or implementation of the present
Memorandum will be settled through consultations.

15. The provisions of the present Memorandum will not be contrary to the
rights and obligations of the Parties with regard to other international treaties.

16. The present Memorandum is concluded for an indefinite period and
shall enter into force upon notification in written by both Parties to each other that
they have completed their national procedures. The Memorandum shall cease to
have effect 90 days after reception by one of the Parties written notification about
the termination of the validity of the present Memorandum.

There may be changes and amendments to the present Memorandum upon
the agreement of the Parties and they enter into force in the same procedure as it is
mentioned in the first paragraph of the present point. Such changes and
amendments shall be an integral part of this Memorandum. :

Signed in Minsk on July 28, 2004 in two original copies each in Turkish,
Russian and English languages. All texts are equally authentic. In case of disputes
regarding interpretation of the provisions of the present Memorandum the iext in

English shall prevail.

FOR THE MINISTRY OF FOR THE MINISTRY OF
INTERIOR OF THE INTERNAL AFFAIRS OF THE
REPUBLIC OF TURKEY REPUBLIC OF BELARUS

AKSU A. NAUMOV V.



MEMOPAHJIYM O B3AMMOIIOHHMAHHHA

# MARMCTEPCTROM BHYTPEHHHX nen Pecriy6amiy Besiapycs no pianmonelicTenio B
aGnacra Gopubel Toproseii A0ILMA H pesaKonnoit MATpauHeH

MuHHCTEPCTBO  BHYTPEHHHX “nen Pecmybnmkn Typums B MuHHCTEPCTRO
PHYTPEHHHX JIEN Pecnybmukn benapycs, fanec pmeHyemblie «CTOpOHAMHEY,

NpHEMMAR BO BHEMaHKE TONOKEHHA Cornamenns Mexny [IpaBHTENRCTROM
Pecnybmnku Typuns u [IpapHTEILCTROM PecnyGmuxn Benapyck 0 cOTpyaHmYecTse B
Gopube ¢ MexayHapoaHof npranﬂ'mnmoﬁ NpPecTYNHOCTHIO, MERTyHapoanoi
Hie3aKOHHON TOProBACH HAPKOTHKAMH H MeXIyHAPOLHHM TEPPOPHIMOM, NIO/ITHCARHOIO
8 r. Anxape 24 mons 1996 rona,

ray60oKo 0GECTIOKOSHHEIE POCTOM TOProBJA MOBEME H He3akoHHOR murpanuehl B
MHPOBOM macurrabe;

oco3nasai ToT daxT, 4ro TOPrORAA MOABMH HAPABHE C HesaxoHHO#H MErpamaed
HpeICTABIAET YTPO3Y MEXIYHApOHOA 1 HAUMOHANLHOR 5€30TIACHOCTH, FKOHOMHIECKOR
cTaDHNBHOCTH H cnocoberByeT axTHBHOH KpHMHRANBHOH NESTENEHOCTH Ha TepPUTOPHAX
rocynapcts CTopos,

cosnasad, Tro A 3dCKTHBHOIO npoTuBoAelicTENA TOProBIC IOALMH H
ae3aKOHHOHN MATpalHA TpebyeTca peeobpeMmonmil noaxo B CTPaHaX NPOHCXOMAEHHS,
TpaE3HTa W HA3HANCHHA, pRmIogarImEil Mepsl 1O npeAyNpeKICHHI0 ARHHBIX BHIOOB
npectynnernii i HAKA3AHHAIO JTH1L, IPHYAcTHRIX K HHM,

NOAMEpKHBad BAXHOCTE oXa3aHuA NpaBoBo#, ncaxonorngeckod K megHiEHCKOH
[IOMOIIA KepTBaM TOPrOBJIH JIOBMH, & raxoxe coneliCTBEA BO3BPAIICHAIO TAKHX JIHL B
GBOM rocynapcTa,

paccMaTpHBa paanmofieiicTene 8 Gopsbe ¢ Topropaeil MmoabMH H He3aKOHHOM .
MuTpaineit KaK OlHY H3 BRKHBIX (hopM cOTpYAHH'IECTBA Cropos,

poxond W3 yOewaeHus, T mactoampil MemopasayM Gyner cnocobcTBOBATE
. penyTIpER/IEHHIO B npeceyeHHI0 TAKHX npectynicHHi,

COT/IACHITACH O HIKECHEAYIOEM:

1. CTopoHsl MPEHAMAIOT MEPHL, HanpaBneHHble Ha npoQunaKTHKY TpHHH
TOPrOB/H MOABMH § HelakoHnoR METpalHy.

2. CTopoHBi COASHCTBYIOT, YYHTHIBAA BONPOCH HALMOHANBHOH H nuyHofl
6e30nACHOCTH, BOIBpAIICHAIO H  NPHHATHIO Mepts  ToproBaM  moncH Gea

HCOGOCHOBAMHHIX H HEPASYMHLIX 3ALCPXKCK B FOCYAApCTBa, [PAKIAHAME KOTOPBIX OHH
ABIMOTCA.

3. CropoHbl  OKa3bIBalOT comeficteue B obecneueHnH $uanyeckoil,
NCHXQOTHueCKON # COLHANBHON peabHIIHTAILHHE XCPTB TOProBMM MOMBMH, B TOM THCIE,
B HANMEXALHMX cnyuasx, pIaHMOaeHCTBY A c  MERIVHAPOIHBIMH H
HENPaBHTENECTBEHABIMA OpraHH3alHAMH.



4. C1opoHbl 0Ka3bIBAIOT MOMOIL KEPTBAM TOPTORIH JOABMH B COOTBETCTBHH C
3aKOHOJATENBCTBAMM CBOMX I'OCYAAPCTB MYTEM MPENOCTABNCHHA HM B YCTAHOBJICHHOM
NOPANKE CBEJEHHH O MPHBICYCHHH NPECTYNHAKOB K OTBETCTBCHHOCTH H obecrneYeHnu
3a0MTH JKEPTE TOPTOBMH MONEMH. '

5.CTOpoHBl  OCYIIECTBASIOT MeEPHl B UENAX NpPHBAEYEHHs BHUMAHHA
oIECTBEHAOCTH K NpoGieMe TOProBAM JIOAEMH H HE3aKOHHOH MMIpauHH, KOTOpbie
BKJIIOYAIOT NPOBEACHAE HAYYHBIX MCCHEN0BaHHH, HHGOPMALUHOHHLIX KOMNAHHHA, B TOM
yHce B CpelcTBax MaccoBof WHbopMaikH.

6. CropoHsl coTpyamudalor Meway coboit ¢ coﬁmﬂeuuem HALHOHANLHOrO
3axoHoATeNLCTBa B 06Mene nudopmanmell o nAuax, MPHYACTHEIX K TOProBNe MONBMH
HIM JXKepTBaX TAKOH TOProBiH, a TAKkKe 0 CPEACTBAX MW METOfAX, NPHMEHSEMEBIX
OpraHH30BaHHLIMH NPECTYNHBIME IPYTNAMH C LE/THIO TOPrOBIH JIOIEMH.

7. CTOpoHHI OCYIECTRIAIOT BIaHMOACACTRRE B 06nacTi obMeHa uropMauneli o
MHETPALHONHOM KOHTPOJE, O IPAXAAHAX TPCTHHX TOCYNAPCTS, ML 6e3 rpaxtakcTBa M
IPOKIAH CBOHX TOCYJAPCTE, :HEIAKOHHO MEPECEKAIOMMX PAHHIEL HX mﬂ}'m!pﬂn H
He3aXOHHO NpebBIBAIOIMX HA TEPPATOPHAX HX TOCYAApCTB, & mt: ﬁmbnpuamuit o
BEIBJICHHBIX KaHANAX HEIaKOHHOH MHTpatHH.

8. Croponu ofmenupaiotca Hudopmaisielt o mﬂcmymmm HALHONANEHOM
3aKOHOATENECTBe B OONAcTH npemynpexkaenns # Gopubu ¢ TOproaned momg W
HezakoHHO# Murpanmed.

9.B uenfx HAANENAEro BHNONHCHAA HacTomero Mémopaniyms Cropons
ONPENENTIOT KOMNETEHTHEIE OPraHEL: ; o N

ot MunucTepcrsa BuyTpeHHHX Aen Pecriybnakn Typims: :

OTaEN MO BOTIPOCAM HHOCTpAHIIEB, rpanul H Gexenues Haunonamuol monuuns
Typumn (ten. +90-312-412-32-10, +90-312-412-33-05, daxc +90:312-466-90-11, E-
mail: 11legalmig@egm.gov.tr, yhidb@egm.gov.tr),

Ornen no Gopsbe c KomTpaGamjol ® OpraHHI0BaNHON ' NPECTYMHOCThIO
Haumonansxo# nonmune Typuus (ten. +90-312-412-71-00/02; jaxc +90-312-417-06-
21, E-mail: kom@kom. gov. tr);

oT MumKcTepcTsa BuyTpeHHux Aen Pecrybnuxu Benapych:

I'nassoe ynpasnesne no Gops6e ¢ opraHnsoBaHHOM NPECTYIHOCTBIO M
xoppymumeit (ten. 375-17-2297845, 375-17-2297636, daxc 375-17-2260041),

YnpapnenHe No NpOTHBOACHCTIBHIO HEIAKOHHOMY 06opoTy HapKOTHKOB M
npecTynnesnaM B cepe Hpapop (Ten. 375-17-2297169, paxc 375-17- 2278786, E-mail:
unon mvd@mail.belpak.by),

JenapTaMeRT No rpasIaHCTBY H MH
2297602, E-mail: upvs mia@tut.by).

10. Kampaas w3 CTopoH npuHEMaeT Bee HeoGxomuMbie MEpsl A obecnetenun
coxpammocTH cpefenmii, nepemammeix apyrodl  Cropohol, eciH  OHM  Hocar
KOHQHMIEHUHATBHLII XapakTep HIH €CciH  Mepepalolas Cropona  cuntaer
HEXeNATeBHBIM HX 'pasrinamenue. B cmyiae HeoGXOMHMOCTH MEpefatH TpeTbel
CTOpOHe GHHMIX W CBefcHWH, MONYYeHHbIX OfHol K3 CTOpOH B pamiax HACTOAIETO

rpauHn (Ten. 3‘?5—1‘?-229?‘23&, daxc 375-17-




Memopannyma, TpeOyeTcd MHCBMEHHOE COTIAcHe CropoHsl, nepesaslici ITH NAHHLIC B

CcBENCHHA.
11. CropoHbl OKa3slBalOT APYr JAPYTY cofeficteie B MOArOTOBKE CROHX

COTPYANHKOB IO BONPOCAM NpoTHBOAEHCTBHA TOProBIH AoABMH' B He3aKOHHOH
MHIPALH, BKNIOYAA OPraHH3alHio COBMECTHBIX oOpa3oBaTe/bHEIX nglmrpauu, obmen
aicnepTamu B 06iacTi GopbObI ¢ Toproaned MOALMH H He3aKOHHOH MUIPAlHE, 8 TAKKE
NOOMIPAIOT COTPYAHAYECTBO MENIy CBOHMH ofpasoBaTe/lbHEIMH  YUPEXKNCHHAMH B
nannoi obaacTH.

[2. CTopoHBI ¢AMOCTOATENBHO HECYT PACXOLL, koTopble OyAyT BOIHHKATE B XOA€
ALMO/HCHIA HacToAlero MeMopanaysa, eC/ill B KakIIOM KOHKPETHOM cnyuae He Oyner

cornacoBad HHOI nopAfoK.
13.Tlp  BHIIONHEHHH HACTOALIETO Memopanayma CTOpOHBL HCMONE3YIOT

TYPEUKHH, PYCCKHH HIA aprnuiicknii a3uik. B caydae HanpaBnReHWA HudOpMallHM Ha

FOCYAAPCTBEITHOM AIBIKE, CTopoHbl NPUAATAIOT e 3aBEpEeHHBII NEepeBol HA aHrnHicKoM

A3BIKE.
14. Jlio6ble coOpsl, BO3HMKIIME B CBA3H C TO/KOBAHHEM WIM BEITOTHCHHEM

jacTosmero Memopanayma, yPeryanpyloTea 0CpeaCTBOM KOHCYAbTali.

15. Monoxenus nacroawero Memopanuyma He 3aTparHBalorT O00A3IATENELCTE
CTOpOH 1o APYTHM MEHIYHAPOAHBIM JDTOBOPAM.

16. Hactoswmii  Memopanaym 3aKIioMacTca  Ha HEOMPEENGHHBIA CPOX H
BCTYNAET B CHY C MOMEHTa MHCBMEHHOTO YEEAOMIICHHA CropoHaMu ApyT ApyTa ©
ELIMOAHEHHH BHYTPHTOCYIAPCTBEHHEIX NPOLUCIYP. MeMopasayM YTPauHBaeT cily no
wereuenny 90 Aued nocne NONYYEHHA HHCEMEHHOTO YBEAOMICHHA opxof n3 Cropon o
fipeKkpaLleHid JieficTBHA HACTORIIETD Memopanayma.

[lo porosopensoctd CropoH B nacTosiuil MemopannyM "MOrYT BHOCHTBCA
HIMEHEenHa o AonoJHeHHA. Ouu  oopMAsIOTC  NPOTOKOJIOM, KOTOpBIA ABARAETCA
HeO THEMIEMOil HACThI0 HacToRLero MeMopaHayMa v BCTYNAeT B CHILY B COOTBETCTEBHH C

HONOMEHHAME NepBoro absala HACTOALIErD TyHKTI.
Cosepliiciio B I. __ W o 2004 r. B ABYX NOANHHHBIX JKIEMILIAPAX,

KENLI HA TYpPeKOM, PyccKoM i aHrIMiicKonM HIBIKaX. Boe TEKCTH! ABIAIOTCA PaBHO
ayTEHTHYHBIMH. B cayuae pajHOrAacHil MpH TONKOBaHHH NOJIOKEHHH | HaCTOALIETO
MenopasayMa, CaeayeT pyKoBOACTBOBATLEH TEKCTOM HA aHFIHIICKOM AIBIKE.

3A MIITHHCTEPCTBO
BHYTPEHHHX AEJ
PECTYRJHKH BEJAPYCDH

3A MHHHCTEPCTBO
BUHYTPEHIINX JIE
PECHYBJHKN TYPILHS

A. Akcy B. Haymos
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